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0BD0NNANCES DU COMMANDANT EN CHEF VERORDNUNGEN

ORDONNANCE No. 48
sut l'exöcution des condamnations capitales prononcees par le

Tribunal Gdndral de Gouvernement Militaire .

Le Commandant en Chef Francais en Allemagne .
Vu le decret du 15 Juin 1945, portant creation d un Comman-‘f^ 'ent en Chef Francais en Allemagne , modifie par celui du

18 Octobre 1945,
» u l 'ordonnance No 1 du 28 Juillet 1945 du Commandant en Chef

®ncais en Allemagne , maintenant en vigueur les ordonnances et
Elements promulguees par ou sous l 'autorite du Commandement®aPr&me Interallie ,
, Vu l 'ordonnance No 2 du Commandement Supreme Interallie sur** tiibunaux de Gouvernement Militaire ,

VERORDNUNG Nr. 48
betreffend Vollstreckung der vom Tribunal Gendrai de Gouvernement

Militaire ausgesprochenen Todesstrafen .
Der Commandant en Chef Frahgais en Allemagne erläßt auf Vor¬

schlag des Administrateur General , Adjoint pour le Gourvernement
Militaiie de la Zone Frangaise d 'Occupation nach Anhörung des
Comite Juridique unter Bezugnahme aut

Dekret vom 15. Juni 1945 über die Errichtung gines Commande¬
ment en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch Dekret vom
18 . Oktober 1945,

Verordnung Nr . 1 des Commandant en Chef Francais en Allemagne
vom 28 . Juli 194 5 über Aufrechterhallung der vom Commandement
Supreme Iitferalliö oder in seinem Namen erlassenen Verordnungen
und Bestimmungen ,

Verordnung Nr. 2 des Commandement Supreme Interalliö über die
Gerichte des Gouvernement Militaire ,
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Vu l 'ordonnance No 41 du Commandant en Chef Francais en
Ailemagne sur les tribunaux de Gouvernement Militaire , modifiant
l 'ordonnance No 2 du Commandement Suprüme Interaiiie ,

Sur la proposition de l 'Administrateur Genüral , Adjoint pour le
Gouvernement Militaire de la Zone Francaise d'Occupation ,

Le Comite Juridique entendu ,
ORDONNE :

ART. 1er. — Chaque fois que les circonstances l 'exigeront les
condamnations 4 la peine capitale prononcees par le Tribunal Gene¬
ral de Gouvernement Militaire de la Zone Francaise d 'Occupation
en Ailemagne seront executees par fusillade .

ART . 2. — L 'execution se fera dans la ville oü est detenu le con-
daannü ou dans toute autre localite que fixera le Tribunal General .

ART. 3. — Le Commandant d'Armes de la Place designee fera pro-
ceder 4 l'execution sur requisition du Commissaire du Gouvernement
pres le dit Tribunal ou de son delegue .

ART. 4 . — Une Instruction du General Commandant en Chef
regiera les modaltes d'application de la prdsente ordonnance qui
est immediatement executoire comme loi dans la Zone Francaise
d 'Occupation et sera publide au Journal Officiel du Commandant en
Chef Francais en Ailemagne .

BADEN -BADEN , le 25 Juillet 1946.
Le General d 'Armee KOENIG

Commandant en Chef Francais en Ailemagne
P . KOENIG

Verordnung Nr. 41 des Commandant en Chef Francais en Alle-
magne betreffend Abänderung der Verordnung Nr . 2 des Commande¬
ment Supreme Interaiiie über die Gerichte des Gouvernement Mili-
taire , folgende

VERORDNUNG.
Artikel 1. In jedem Falle , in dem die Umstände es gebieten ,

erfolgt die Vollstreckung der vom Tribunal Günüral de Gouverne¬
ment Militaire de la Zone Francaise d 'Occupation en Ailemagne aus¬
gesprochenen Verurteilungen zur Todesstrafe durch Erschießen .

Artikel 2. Die Vollstreckung findet in - dem Orte statt, in dem
sich der Verurteilte in Haft befindet , oder in einem anderen vom
Tribunal General zu bestimmenden Ort .

Artikel 3. Der Commandant d 'Armes des angegebenen Ortes
hat die Vollstreckung auf Ersuchen des Commissaire du Gouverne¬
ment bei dem vorerwähnten Gericht oder seines Delegierten ausführen
zu lassen.

Artikel 4. Eine Anweisung des General Commandant en Chef
wird die Einzelheiten der Durchlührung dieser Verordnung regeln.
Die Verordnung tritt sofort als Geselz in der Zone Francaise d 'Occu¬
pation in Kraft und ist im Amtsblatt des französischen Oberkomman¬
dos in Deutschland zu veröffentlichen .

BADEN-BADEN, den 25. Juli 1946.
Le General d 'Armee KOENIG

• Commandant en Chef Frangais en Ailemagne
P. KOENIG

ARRiTES (Verfügungen)

ARRETE No 7 5
de l'Administrateur Ghndral relatif 4 la lettre d'agrement

L'Administrateur General , Adjoint pour le Gouvernement Mili¬
taire de la Zone Francaise d 'Occupation ,

Vu le decret du 15 Juin 1945 portant creation d un Comman¬
dement en Chef Francais en Ailemagne , modifie par celui du
18 Octobre 1945,

Vu l 'ordonnance No 5 du Commandant en Chef Francais en Alle -
magne concernant le contröle de l 'Economie allemande 4 l 'interieur
de la Zone Francaise d'Occupation ,

Le Comite Juridique entendu ,

ARRETE :
ART. 1er . — Dans chaque Province ou Land, des Autorites alle -

mandes sont tenues d'organiser un Service qui sera habilite 4
delivrer des lettres d'agrement dans les conditions indiqu6es
ci -flprcs,

^ RT . 2 . — La lettre d 'agrement est une Invitation 4 entreprendre
la fabrication de produits d 'utilisation courante , paraissant repondre
4 des besoins certains .

Elle est adressee par les autorites allemanfies de chaque Land
qui peuvent sous cette forme soit agreer des initiatives emanant
d un industriel , soit inviter elles -memes un industrie ! 4 entreprendre
une fabrication .

ART. 3 . — La lettre d'agrement indique la nature , la qualite et
la quantite de produits 4 fabriquer , leur valeur approximative , les
delais dans lesquels la fabrication devra etre entreprise et effectuee ,
ainsi que les conditions particulieres relatives aux modalites et aux
lieux de production . Elle comporte , en outre , un engagement du
Land de racheter les produits faisant l 'objet de la lettre d 'agrement
4 un prix qui sera fixe dans chaque lettre , au cas oü l ' impossibilitü
de les ecouler 4 ce prix aura eie düment constatee .

Une teile lettre d 'agrement est dite " lettre d ' agrement simple .
"

Sauf le cas de force majeure düment cönstatü toute Violation
des clauses contenues dans la lettre d agrecuent entralnera pour son
titulaire la decheance des avantages accordes .

ART. 4. — La lettre d 'agrement , peut , en outre , stipuler que le
Land accordera dans la limite d un montant fixe dans chaque cas
particulier sa garantie aux credits qui seraient octroyüs 4 l 'entre -
prise en cause pour la fabrication des produits agrees .

Une teile lettre d 'agrement est ' dite " lettre d 'agrüment avec
demande de financement de la fabrication ".

ART. 5 . — Toute lettre d'agrüment ne peut etre modifiüe ou
reconduile que par voie d' avenant etabli dans les memes conditions
que la lettre elle -müme.

ART. 6. — Le Directeur General de l 'Economie et des Finances
est chargü de l 'execution du present arretü qui sera publie au
Journal Officiel du Commandement en Chef Francais en Ailemagne .

BADEN-BADEN , le 13 Juillet 1946.

L'Administrateur G6n6ral
E. LAFFON

VERFÜGUNG Nr . 75
des Admlnistrateur Güneral betretend Erteilung von

Genehmigungsbescheinigungen .
Der Administrateur General , Adjoint pour le Gouvernement Mili¬

taire de la Zone Francaise d'Occupation erläßt nach Anhörung des
Comite Juridique unter Bezugnahme auf

Dekret vom 15 . Juni 1945 über die Errichtung eines Commande¬
ment en Chef Francais en Ailemagne , abgeändert durch Dekret vom
18 . Oktober 1945,

Verordnung Nr . 5 des Commandant en Chef Francais en Ailemagne
betreffend Kontrolle der deutschen Wirtschaft innerhalb des fran¬
zösischen Besetzungsgebiets folgende

VERFÜGUNG.
!Artikel 1. Die deutschen Behörden haben in jeder Provinz

(Land) eine Dienststelle einzurichten , die dazu berufen ist , nach Maß¬
gabe der folgenden Bestimmungen Genehmigungsbescheinigungen zu
erteilen.

Artikel 2. Die Genehmigungsbescheinigung stellt eine Auf¬
forderung zur Aufnahme der Fabrikationvon Gegenständen des laufen¬
den Bedarfs dar, die wirklichen Bedürfnissen zu entsprechen scheinen .

Die Genehmigungsbescheinigungen gehen von den deutschen
Behörden eines jeden Landes aus, ’ die in dieser Form entweder ihre
Zustimmung zu Anregungen von Seiten eines Industriellen erteilen
oder selbst einen Industriellen zur Aufnahme einer Fabrikation an¬
regen können .

Artikel 3. Die Genehmigungsbescheinigungen haben Angaben
zu enthalten über die Art, die Beschaffenheit , die Menge der herzu¬
stellenden Gegenstände , ihren ungefähren Wert, die Frist , binnen
welcher die Fabrikation aufzunehmen und durchzuführen ist , ebenso
die besonderen Einzelheiten über die Art und Weise und den Ort der
Herstellung. Das Land hat sich überdies in der Genehmigungs¬
bescheinigung zu verpflichten , die in dieser aufgeführten Erzeugnisse
zu einem darin festgesetzten Preise zu übernehmen , falls die Unmög¬
lichkeit des Absatzes zu diesen Preisen ordnungsmäßig testgestellt
worden ist . Eine Bewilligungsbescheinigung dieser Art führt die
Bezeichnung „einfache Genehmigungsbescheinigung " .

Abgesehen von Fällen höherer Gewalt , die ordnungsmäßig fest¬
zustellen sind , hat jede Verletzung der Bedingungen der Genehmi¬
gungsbescheinigungfür deren Inhaber den Verlust der ihm zugebillig-
ten Vergünstigungen zur Folge .

Artikel 4. Die Genehmigungsbescheinigung kann die Bestim¬
mung enthalten, daß das Land in den Grenzen des für jeden Einzel¬
tall feslzusetzenden Betrages für die Kredite, die dem Unternehmen
für die Fabrikation der genehmigten Erzeugnisse eingeräumt werden,
die Garantie übernimmt. Eine Genehmigungsbescheinigungdieser Art
führt die Bezeichnung „Genehmigungsbescheinigung mit Gesuch um
Finanzierung der Fabrikation " .

Artikel 5. Die Änderung oder Erneuerung von Genehmigungs¬
bescheinigungen kann nur durch einen Nachtrag erfogen , für dessen
Erteilung dieselben Bestimmungen wie für die Genehmigungsbeschei¬
nigung selbst gelten .

Artikel 6. Der Directeur Genüral de l 'Ecbnomie et des Financ
wird mit der Durchführung dieser Verfügung beauftragt, die im AM
blatt des französischen Oberkommandos in Deutschland zu verotte
liehen ist.

BADEN-BADEN , den 13 . Juli 1946. L'Administrateur G6n6ral
E. LAFFON.
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ARREtB No 80

de l'Administrateur Gdndral portant modification du ressort de
compdtence territoriale de cinq Tribunaux Sommaires

de Gouvernement Militaire

VERFÜGUNG Nr. 80
des Administrateur General betreffend Änderung des örtlichen

Zuständigkeitsgebiets von fünf Tribunaux Sommaires du
Gouvernement MiiitaiTe

C

L'Administrateur General , Adjoint pour le Gouvernement Mili¬
taire de la Zone Francaise d 'Occupation ;' Vu le decret du 15 Juin 1945 portant cröation d 'un Comman -
dement en Chef Francais en Allemagne , modifie per celui du
18 Octobre 1945 ;

Vu l 'Ordonnance No 2 du Commandement Supr &me Interallid* laüve aux Tribunaux de Gouvernement Militaire ;
Vu l 'Ordonnance No 1 du Commandant en Chef Francais en

Allemagne du 28 Juillet 1945 maintenant en vigueur les ordonnances
et reglements promulgues par ou sous l 'autorite du Commandement
Supreme Interallie ;

r u l 'arrete No 2 de l 'Administrateur General du 14 Septembre
1945 portant Organisation des Delegations pour le Gouvernement des
Provinces ;

7u l 'arrete No 43 de l 'Administrateur General du 2 Mars 1946
portant reorganisation des Tribunaux de Gouvernement Militaire de
la Zone Francaise d 'Occupation ;

Sur la proposition du Directeur General de la Justice ,

ARRfiTE :
ART. 1er . — Le Tribunal Sommaire de Lindau a competence sur

les cercles de Lindau , Wangen , Friedrichshafen
ART. 2 . -— Le Tribunal Sommaire de Saulgau est supprime .
ART. 3 . — Est cree , le Tribunal Sommaire de Ravensburg qui

aura competence sur les cercles de Ravensburg , Saulgau . Signjarin -
gen et BiberaclL

ART. 4 . — Le Tribunal Sommaire de Worms a competence sur
les cercles de Worms , Alzey et Bingen .

ART . 5 . — Le Tribunal Sommaire de Frankenthar a competence
sur les cercles de Frankenthal , Ludwigshafen et Kirchheimbolanden .

ART . 6. —* Le Directeur General de la Justice est Charge de
lexecution du present arrete qui sera publie au Journal Officiel du
Commandement en Chef Francais en Allemagne

BADEN-BADEN , le 24 Juillet 1946.
L 'Administrateur Genöral

E. LAFFON

Der Administrateur Gdndral , Adjoint pour ie Gouvernement Mili¬taire de la Zone Francaise d 'Occupation erläßt aut Vorschlag desDirecteur General de la Justice unter Bezugnahme aui
Dekret vom 15. Juni 1945 über die Errichtung eines Commande¬

ment en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch Dekret vom
18 . Oktober 1945.

Verordnung Nr . 2 des Commandement Supreme Interallid betref -
iend Gerichte der Militärregierung ,

Verordnung Nr . 1 des Commandant en Chef Francais en Alle¬
magne vom 28. Juli 1945 über Aulrechterhaltung der Vom Comman¬dement Supreme Interallid oder in seinem Namen erlassenen Verord¬
nungen und Bestimmungen ,

Vertagung Nr . 11 des Administrateur Genäral vom 14 . September1945 betreffend Organisation der Delegations pour le Gouvernement
des Provinces ,

Vertagung Nr . 43 des Administrateur Gdneral vom 2. März 1946über die Neuorganisation der Gferichfe des Gouvernement Militaire
de la Zone Francaise d 'Occupation

ioigende
VERFÜGUNG.

Artikel 1. Das Tribunal Sommaire Lindau ist zuständig lür die
Kreise Lindau , Wagen und Friedrichshalen .

Artikel 2. Das Tribunal Sommaire Saulgau wird aufgehoben .
Artikel 3 . Ein Tribunal Sommaire wird in Ravensburg errich¬

tet . das lür die Kreise Ravensburg , Saulgau , Sigmaringen und Biberach
zuständig ist .

Artikel 4. Das Tribunal Sommaire Worms ist zuständig iür die
Kreise Worms , Alzey und Bingen.

Artikel 5. Das Tribunal Sommaire Frankenthal ist zuständiglür die Kreise Frankenthal , Ludwigshaien und Kirchheimbolanden .
Artikel 6. Der Directeur General de la Justice wird mit der

Durchlührung dieser Verfügung beauftragt , die im Amtsblatt des
iranzösischen Oberkommandos in Deutschland zu veröffentlichen ist.

BADEN -BADEN, den 24. Juli 1946.
L'Administrateur Gdneral

E. LAFFON .

^ ECISIONS (Beschlüsse )

DECISION No 9
du Commandant en Chef modiiiant l 'annexe de la C cision No 4

du 29 Ddcembre 1945.

ANORDNUNG Nr. 9
des Commandant en Chef betreffend Abänderung der Anlage

zur Anordnung Nr. 4 vom 29. Dezember 1945.
U Commandant en Chef Francais dh Allemagne ,
Vu lo decret du 15 Juin 194c . portant creation d 'un Commande -

en Chef Francais en Allemagne , modifiö par celui du 18
fc ' oNro ig/s ,

D E C I D E :
ART. ler . — L 'annexe ä la decision du 29 Decembre 1945, portantNation des Offices d ' Interets Francais en Zone Francaise d 'Occu -

Wion est modifie comme suit :
TABLEAU DES CIRCONSCRIPTIONS DES OFFICES

D'INTERETS FRANCAIS
Zone Francaise d 'O ccupation

^ EN -BADEN . Regierungsbezirk de Baden -Baden .
- OURG en BRISGAU Regierungsbezirk de Fribourg et

hb Regierungsbezirk de Constance ." GEN .
'

Wurtemberg (Zone Francaise et Amdri -
w caine ) et Sigmaringen .
üqKLBRUCK . Regierungsbezirk de la Sarie .^ "^ NCE . . . . . . . . Regierungsbezirk de Coblence et de Treves

( (Rh ^nanie ) plus les Landkreis Hessois
de Weserburg , Montabaur , Diez et St .
Goarshausen .^ . . Regierungsbezirk de Kaiserslautern (Pala -
tinat ) plus les Landkreis de Mayence ,
de Bingen , d 'Alzey et de Worms (Hesse -

• j.- , Darmstadt )
- *• 2. — La presente decision sera publiee au Journal Officiel

wandement en Chef Francais en Allemagne .

BADEN , le 13 Juillet 1946.
Le Gdndral d 'Annde KOENIG

Commandant en Chel Francais en Allemagne
P. KOENIG

Der Commandant en Chef Francais en Allemagne erläßt unter
Bezugnahme aut

Dekret vom 15 . Juni 1945 über die Errichtung eines Commande¬
ment en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch Dekret vom
18 . Oktober 1945,

ioigende
ANORDNUNG

Artikel 1. Die Anlage zu Anordnung vom 29. Dezember 1945
betreffend Errichtung der Offices d 'Intdiets Francais in dem franzö¬
sischen Besetzungsgebiet wird wie folgt abgeändert :

V e r z e i c h n i s d e r B e z i r k e
der Offices d ' Intdröts Francais in dem

französischen Besetzungsgebiet :
BADEN -BADEN .
FREIBURG im BREISGAU

TÜBINGEN . . , .

SAARBRÜCKEN .
KOBLENZ .

MAINZ

Artikel 2. Diese A
Oberkommandos in Dev

Regierungsbezirk Baden-Baden.
'

Regierungsbezirk Freiburg und
Regierungsbezirk Konstanz.
Württemberg Ifranzösische und amerika¬

nische Zone ) und Sigmaringen .
Regierungsbezirk des Saargebiets .
Regierungsbezirk Koblenz und Trier (Rhein¬

land ) und die hessischen Landkreise
Weserburg , Montabaur , Diez und St.
Goarshausen .

Regierungsbezirk Kaiserslautern (Pfalz)
und die Landkreise Mainz , Bingen , Alzey
und Worms (Ilessen -Darmstadt ).

tanung ist im Amtsblatt des französischen
hirmd zu veröffentlichen .

BADEN -BADEN , den 13 . Juli 1946.
Der Gendral d 'Armee KOEN' G

Commandant en Chef Francais en Allemagn9
P . KOENIG
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DfiCISION No 78
de rAdminlstrateur General rapportant les nominations des membres

de la Chambre de Revision

ANORDNUNG Nr. 76
des Administrätenr General betreffend Aufhebung von Ernennung^

von Mitgliedern der Chambre de Revision .

L'Administrateur General , Adjoint pour le Gouvernement Mili-
taire de la Zone Francaise d 'Occupation s

Vu I ordonnance No ? sur la revision et la grice en mattere de
condamnations

Vu les declsions No 6 et 30 nommant les membres de' la Chambre
de Revision ;

Vu Vordonnance No 40 portant reorganisation de la procedure de
grace et de revision en mattere de condamnations prononcees par
les Tribunaux de Gouvernement Militaire de la Zone Francaise
d 'Occupation j

DECIDE :
ART. 1er. — Les decisions No 6 et 30 nommant les membres de

la 'Chambre de Revision sont rapportees .
ART. 2. — Le Directeur General de la Justice est Charge de

1‘execution de la presente decision qui sera publiee au Journal
Officiel du Commandement en Chef Francais en Allemagne .

BADEN - BADEN , le 6 Juin 1946.
L'Administrateur General

* E. LAFFON

Der Administrateur General , Adjoint pour le Gouvernement Mili¬
taire de la Zone Frangaise d 'Occupation erläßt unter Bezugnahme aut

Verordnung Nr . 7 betreifend Revision und Gnadenerweis im Fallt
von Verurteilungen ,

Anordnungen Nr . 6 und 30 betreffend Ernennung von Mitgliedern 1
der Chambre de Revision ,

Verordnung Nr . 40 über Neuorganisation des Gnaden - und Revi.
sionsverfahrens bei Verurteilungen durch Gerichte der Militärregle,
rung des französischen Besetzungsgebietes y

folgende
ANORDNUNG

Artikel i . Die Anordnungen Nr . 6 und 30 betreffend Erne*.
nung der Mitglieder der Chambre de Revision werden aufgehoben .

Artikel 2. Der Directeur General de la Justice wird mit der
Durchführung dieser Anordnung beauftragt , die im Amtsblatt det
französischen Oberkommandos in Deutschland zu veröffentlichen Ist

BADEN -BADEN , den 6 . Juni 1946.
L'Administrateur General

E . LAFFON. Le

. RECTIFIC ATIF
ä l'Ordonnance No 44 du 28 Mai 1946

(page 208 du Journal Officiel No 26)
Article 19 paragraphe 2*

au lieu de :
• < . . apres le 12 Mars 1946

lire :
, i i . apres le 12 Mars 1936

\
Aimoncss Legates

Amtliche Verflffentlicbimgen
AMTSGERICHT MERZIG
Konkursverfahren

ttber den NachlaB der in Merzig wohn¬
haft gewesenen Frau Witwe Anna Jaeger ,
Inhaberin der Firma Otto Jaeger , Instal -
lationsgeschäft in Merzig (Saar ), wird heute
am 15. Juli 1946, mittags 12% Uhr , der Kon¬
kurs eröffnet, da die Firma Gebrüder Röch¬
ling Bank, Zweigniederlassung Merzig (Saar ),
der eine Forderung gegen den NachlaB in
Höhe von 60 650 RM zusteht , den Antrag
auf Eröffnung des Nachlaßkonkursverfahrens
gestellt und die Überschuldung des Nach¬
lasses glaubhaft gemacht hat

Der Prokurist Johann Bock in Merzig,
Beethovenstraße , wird zum Nachlaßkonkurs¬
verwalter ernannt .

Nachlaßkonkursforderungen sind bis zum
2. September 1946 bei Gericht anzumelden .

Es wird zur Beschlußfassung über die Bei¬
behaltung des Ernannten die Wahl eines
anderen Verwalters sowie über die Bestel¬
lung eines Gläubigerausschusses und ein¬
tretendenfalls über die in § 132 KO. be¬
zeichnten Gegenstände auf den 12 . August
1946, vormittags 11 Uhr, und zur Prüfung
der angemeldeten Forderungen auf den
30 . September 1946, vormittags 11 Uhr, vor
dem Unterzeichneten Gerichte Termin an¬
beraumt .

Allen Personen , die eine zur Konkurs¬
masse gehörende Sache im Besitz haben
oder zur Konkursmasse etwas schuldig sind,
wird aufgegeben , nichts an diejenigen , die
Erben werden , zu verabfolgen oder zu lei¬
sten , auch die Verpflichtung auferlegt , von
dem Besitze de% Sache und von den Forde¬
rungen für die sie aus der Sache abgeson¬
derte Befriedigung in Anspruch nehmen ,
dem Nachlaßkonkursverwalter bis zum
2. September 1946 Anzeige zu machen .

Das Amtsgericht in Merzig .
Nr . 5

AMTGERICHT VÖLKLINGEN (Saar )
Beschluß

Der Dreher Friedrich Rink , Ehemann
von Emma Else geh . Fischer , in Völklingen ,
geboren am 3. Juni 1905 in Völklingen , wird
für tot erklärt . Als Zeitpunkt des Todes
wird der 30 . Mai 1945, 24 Uhr , festgestellt .

Völklingen (Saar ), den 18. Juli 1946.
Das Amtsgericht , Abt . 2.

Nr . 6.

Wein- und Spirituosen AG. „W e s a",
Saarbrücken 5,
Malhofen 3.

Wir laden hiermit unsere Aktionäre zu
der am 6. September 1946, vormittags 11 Uhr,
in unseren Geschäftsräumen , Malhofen 3,
stattfindenden

Generalversammlung
ein.

Tagesordnung :
1. Vorlage der Geschäftsberichte , der Bi¬

lanzen und der Gewinn - und Verlust¬
rechnungen für die Geschäftsjahre 1938
bis 1944. / Beschlußfassung über die
Genehmigung .

2. Entlastung des Vorstandes und Auf¬
sichtsrates .

3. Wahl des Bilanzprüfers .
4. Aufsichtsratswahl .

Zur Teilnahme an der Generalversammlung
sind diejenigen Aktionäre berechtigt , welche
ihre Aktien spätestens am zweiten Werk¬
tage vor der anberaumten Generalversamm¬
lung bei der Gesellschaftskasse bei einem
Notar oder bei einer Bank hinterlegen .

Saarbrücken , den 17. Juli 1946.
Der Vorstand :
Josef Huppert .

*

Messieurs les aciionnaires de notre Soctete
sont convoquös en assembtee gönörale le
6 Septembre 1946 ä 11 h . au Stege de la
Soctete Sarrebruck , 3 Malhofen .
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L'ordre du jour comprendra les point»
suivants :

1 .) Presentation des compte -rendus , des
bilans , comptes profits et pertes pour
les exercices 1938 ä 1944. Resolution
concernant leur approbation .

2.) DScherge de la direction et du conseil
d 'administration .

3.) Election des vdrificateurs des bilans.
4.) Election du conseil d'administration .

Seuls les actionnaires ayant dSposS ieurs
actions au plus tard deux jours (ouvrablei|
avant la date de l 'assembtee sott ä la caisse
de notre Soctete , soll auprös d'un notaire ou
d une banque pourront - assister ä celle -ct

Sarrebruck , le 17 . Juillet 1946.
Le directeur

signe Josef Huppert.
Nr . ’

Direc

rOrdo:

ördoi

Otdoi

AMTSGERICHT VÖLKLINGEN
Durch Ausschlußurteil des Unterzeichneten

Gerichts vom 28 . Juni 1946 ist das Spart )«»
ier Stadtsparkasse Völklingen Nr. H " *foi
lautend ' auf Fri . Irmgard Fix , VölklinS
Püttlinger Straße 15, für kraftlos erKian
worden.

Völklingen , den 28. Juni 1946.
Das Amtsgericht-

Nr- 8

Ohio,

AMTSGERICHT VÖLKLINGEN
Durch Ausschlußurteil des unterzeicl» ^

ten Gerichts vom 5 . Juli 1946 sind die
bücher der Stadtsparkasse Völklingen
70 134 und 70 135, lautend auf Milcn *
schaft der Grube Luisenthal f“r
los erklärt worden .

Juli 1946.Völklingen , den
Das Amtsgerlĉ

Eing .
- 9.


	[Seite 259]
	[Seite 260]
	[Seite 261]
	[Seite 262]

